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[ AZERBAIJANI TEXT — TEXTE AZERBAIDJANAIS]

TORK DIiLi KONUSAN ULKELER ISBIRLIGIi KONSEYI'NIN
KURULMASINA DAIR NAHCIVAN ANLASMASI

Bundan bSyle “Taraflar” olarak amlacak Tiirk Dili Konugan Ulkeler,
halklan arasindaki tarihi baglan, ortak dil, kiiltir ve gelenckleri temel alarak,
kapsamlt igbirliginin daha da derinlestirilmesini arzu ederek,
siyasi ¢ok kutupluluk ile ekonomi ve bilginin kiiresellesmesi siiregleri ¢ergevesinde

:lege‘;ee rt;::xsm gliglendirilmesine, giivenlik ve istikrarin teminine ortak katkida bulunmayi

milgterek bir yap: icerisinde etkilesimin, iyi komsuluk, birlik ve devletler ile halklar
arasindaki igbirligi agisindan mevcut olan genis potansiyelin  ortaya ¢ikmasim
kolaylagtirdigim gtz dniinde bulundurarak,

karsilikh gitven, ortak ¢ikar, esitlik, karsilikli damgmalar, kiitiirel farklihiklara sayg:
ve Turk Dili Konusan Ulkeler Devlet Bagkanlan Zirveleri'nde tesis =dilen miigterek
kalkinma istegi ruhundan hareket ederek,

Birlegmis Milletler Sartimin amag ve ilkeleri ile uluslararas) bans ve giivenlik, iyi
komsuluk ve dostane iligkilerin kurulmasimi ve devletler arasinda isbirligini hedefleyen
egemen esitlik, toprak bitlinligl ve uluslararasi tamnmig simrlann ihlal edilemezligi dahil
olmak {izere, uluslararass hukukun evrensel dilzeyde kabul gormiis ilke ve normlarma

bagliliklarin: teyit ederek,
asapda belirtilen hususlar iizerinde mutabakata varmuglardir:
Madde 1
Tirk Dili Konusan Ulkeler isbirlizi Konseyi

Taraflar uluslararas: bir kurulug gekline sahip “Tiirk Dili Konusan Ulkeler Isbirligi
Konseyi (bundan bdyle TDKUIK olarak amlacaktir) isimli igbirligi mekanizmas:

kurmuslardir.
Madde 2

Amaglar ve gorevler

TDKUIK *nin temel amag ve gorevleri:

Taraflar arasinda kargilikh giivenin, dostluk ve iyi komgulugun giiglendirilmesi,

bdlgede ve diinya genelinde bargin saglanmasi, glvenlik ve emniyetin
giclendirilmesi,

uluslararas) Srgiitler ve uluslararas: forumlar ¢ercevesindekiler de dahil olmak iizere,
ortak g¢ikarlann stzkonusu oldugu dig politika meselelerinde ortak tutum belirlemeye

caligilmasi,
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uluslararas: tersrizm ve aynhkeibk, asin akimlar, insan kagakgilig, yasadigi
uyusturucu ticareti ile narkotik ve psikotropik maddelerle uluslararas: milcadelede

esgiidiimiin saglanmasi,

siyasi, ticari ve ekonomik konular ile kanunu uygulama, gevre, kiiltiir, bilimsel-
teknik, askeri-teknik, egitim, enerji, ulastrma, kredi ve finans alanlan ve ortak cikartan
ilgilendiren diger alanlardaki etkin bslgesel ve ikili igbirlifinin tegvik edilmesi,

ticaret ve yatinm agisindan elverisli kosullann yaratilmasi, gimrik ve mallar ile
hizimetlerin ve sermayenin dolagimina imkan saglayan dilzenlemelerin basitlestirilmesi, mali
sistem ve bankacilik islemlerinin kolaylastiriimas,

taraflarin  halklanmin yasam kogullanmn hizla iyilestirilmesi ve geligtirilmesi
amaciyla, esit ortaklifa dayalh muUgterek icraatlarla bolgede kapsamh ve dengeli bir
ekonomik bliylime, sosyal ve killtdrel gelisimin saglanmasi,

vluslararasi hukuk tarafindan umumiyetle taminan ilke ve normlara uygun olarak,
hukukun iistiinltigl, iyi ydnetisim, insan haklari ve temel dzglrlilklerin giivence altina
alinmasi konularimun ele alinmasi,

bilim ve teknoloji, egitim, saglik, kiltiir, spor ve turizm alanlarinda etkilegimin
genisletilmesi,

Tiirk halklannin sahip olduklan zengin kaltiir ve tarihi mirasin degerlendirilmesi,
kitlelere tamtilmasi ve yayilmasinda Taraflann basin ve iletigim araglan arasindaki
etkilesimin dzendirilmesi,

karsihkl: hukuki yardimlasmamn ve hukukun muhtelif alanlanindaki isbirliginin
geligtiriimesi amaciyla hukuki bilgi degigimi hususlarimn ele alinmasidar.

Madde 3
Yapi

Isbu Anlagmada yer alan amag ve gorevieri yerine getirmek iizere asafida belirtilen
yapilar tegkil edilecektir:

- Devlet Bagkanlan Konseyi

- Dusisleri Bakanlan Konseyi

- Kidemli Memurlar Komitesi

- Aksakallar Konseyi

- Sekretarya

Madde 4

Diger igbirligi tiirleri

21 Kasim 2008 tarihli Istanbul Anlagmasiyla islerlik kazanan Tirk Dili Konugan
Ulkeler Parlamenter Asamblesi, Tiirk Dili Konusan Ulkelerin parlamentolar arasindaki
isbirligini derinlegtirmek amaciyla faaliyet gostermektedir.

Taraflar; bilim, egitim, killtiir ve sanat alanlarinda igbirliginin geligtirilmesi, Tiirk
diinyasmin ostak degerlerinin uluslararas: seviyede tamtilmasi ve kitlelere yayilmasi, Tiirk
Dili konugan tilkeler arasindaki kiiltirel baglarin derinlegtirilmesi amaciyla TURKSOY
gergevesinde igbirligi yapmaktadir.
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Madde 5
Devlet Bagkanlar: Konseyi

Devlet Bagkanlann Konseyi (DBK), Taraflann Devlet Bagkanlarmin agagida belirtilen
cercevede. bir araya geldikleri diizenli toplantlarla faaliyetlerini sitrdiiriir:
Gilncel uluslararasi sorunlann ¢oziimtine iligkin olarak Taraflar arasindaki

etkilesimin degerlendirilmesi,
- TDKQ'IK kapsaminda dncelikli igbirligi alanlarinin belirlenmesi,
- TDKUIK 'mn faaliyetlerinin degerlendirilmesi.

DBK toplantilan yilda bir kez yapihr. Taraflarin onayma bagh olarak olaganisti DBK
toplantilan diizenlenebilir.

Bir sonraki DBK toplantisinin yeri, kural olarak Taraflann Ingilizce adlanmn alfabetik
sirasina gore belirlenir. Olaganiisti DBK toplantisimn yeri Taraflar arasinda ‘saglanacak
mutabakat uyarinca tespit edilir.

Madde 6
Digigleri Bakanlan Konseyi
Disigleri Bakanlan Konseyi (DIBK) yetkileri gergevesinde,

- TDKUIK’nin gitndemdeki faaliyetleriyle ilgili konulan degerlendirir,
- DBK toplantilaninda ele alinacak giincel uluslararasi meseleleri tespit eder;
- Sekretaryann personel yapisin: ve mali raporunu onaylar.

DIBK, gerektiginde Tiirk Dili Konusan Ulkeler Isbirligi Konseyi adina beyanatta
bulunabilir.

DIBK toplantilan, kural olarak DBK toplantilarinin yapildign yerde DBK toplantilan
dncesinde yapilir.

Taraflarin mutabakatiyla, olaganiistii DIBK toplantilan diizenlenebilir. Olagantisti DIBK
toplantisinin yeri Taraflar arasinda saglanacak uzlagiyla belirlenir.

Madde 7
Kidemli Memurlar Komitesi
Kidemli Memurlar Komitesi*nde (KMK) Taraflann asgari bir temsilcisi yer alir.
KMK yetkileri gergevesinde,

- Sekretaryann faaliyetlerinin koordine eder,
Sekretarya tarafindan hazirlanan taslak belgelerin DIBK’nin tasvibine sunumundan

ve DBK’min onaylamasindan &nce degerlendirir ve onay verir.
KMK toplantilari, kural olarak DIBK toplantilan 6ncesinde diizenlenir.
Madde 8
Dinem Baskanhg

DBK’mn olagan toplantilarina ev sahipligi yapan Taraf, bir sonraki DBK toplantisima
kadar Tiirk Dili Konulan Utkeler Igbirligi Konseyi’nin donem bagkanhgint yiiriitiir.
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Madde 9
Aksakallar Konseyi

Tark Dili Konugan Ulkeler Aksakallar Konseyi (Aksakallar Konseyi), TDKUIK nin
himayesinde faaliyet g&steren daimi bir damgma tegekkaludiir.

Mali hususlar dahil olmak tizere, Aksakallar Konseyi’nin faaliyetlerinin teferruatlan,
DIBK tarafindan kabul edilen, Aksakallar Konseyi’nin Ydnetmeligi baghkl ayn bir belgeyle
tammlanir.

Aksakallar Konseyi’nin faaliyetleri isbu Anlagsma ve yukanda bahsekonu Yénetmelik
gergevesinde belirlenir.

Madde 10
Sekretarya

Taraflar, TDKUIK 'in amag ve gorevlerinin icrasina yardumei olmak sizere, daimi bir
yiiriitme orgam olan Sekretarya’y: kurmuglardir.

Sekretarya’nin gbrevleri arasinda;

- DBK, DIBK, ve KMK’nin toplantilari ile TDKUIK nezdinde gergeklestirilecek
diger toplantilanin diizenlenebilmesi amaciyla ihtiyag duyulacak idari, trgttsel,
protokoler ve teknik Snlemlerin alinmast,

- Taslak belgelerin hazirlanmasi,

- Belgelerin tasnif ve argivlenmesi,

- Taraflar ve diger uluslararas: teskilatlar ile forumlar tarafindan iletilen belge ve
bilgilerin takas biirosu olarak faaliyet gostermest,

- TDKUIK ile ilgili genel mahiyetli bilginin yayimlanmas:,

- DBK, DIBK, KMK tarafindan verilecek diger gorevlerin yerine getirilmesi,

- Gorevlendirilecek personelin tespit edilerek KMK’nm onayina sunulmasi,

- Gergeklestirilen mali faaliyetlerle ilgili olarak KMK’ya rapor sunulmast

bulunmaktadar.

Sekretarya DIBK'in Onerisi iizerine DBK tarafindan onaylanan Genel Sekreter
tarafindan ydnetilecektir. Genel Sekreter’in uyrugunda bulundugu tilke hari¢ olmak tzere,
Taraflarin her birinden bir Genel Sekreter Yardimcis: atanacaktir.

Genel Sekreter Taraflann Ingilizce resmi tilke adlanmn siralamasma gére rotasyon
temelinde iig y1l siireyle atanacak ve goérev siiresinin uzatilmas: hakk: bulunmayacaktir.

Genel Sekreter Yardimeilan, Taraflarin vatandaglan arasindan DBK tarafindan iig yil
sireyle atanacak ve gorev sdrelerinin uzatilmasi haklan bulunmayacaktr. Sekretarya
gorevliteri Taraflanin kendi ulusal mevzuatlan uyarnca, kendi vatandaglari arasindan
atanacaktir,

Genel Sekreter, Genel Sekreter Yardimcilan ve Sekretarya’nin diger gorevlileri,
gorevlerini ifa ederlerken herhangi bir Taraftan veya Gglincll taraflardan talimat
istemeyecekler ve almayacaklardir. DBKya karst sorumlu olan uluslararas: gérevliler olarak
konumlarim etkileyebilecek her titrlG davranistan kaginacaklardir.



1-49924

Taraflar, Genel Sekreter, Genel Sekreter Yardmmeilan ve Sekretarya gorevlilerinin ifa
ettikleri. gorévlerin uluslararasi mahiyetine sayg gdstermeyi ve stizkonusu goérevlileri etki
alunda brrakmamay: kabul ederler.

‘Sekretarya’mn merkezi Istanbul’da (Ttrkiye Cumhuriyeti) olacaktir.

Taraflar, Sekretarya’nin Tiirkiye’deki konumu ve tabi olacafi sartlar hususlarinda
Sekretarya’ya DIBK’min énceden onayim almak kogulu ile Tirkiye Cumhuriyeti ile
uluslararasi bir anlagma imzalama yetkisi tamyacaklardir.

TDKUIK Sekretaryasi, TDKUIK ’in gdrev ve sorumluluklaniu yerine getirmek fizere
Taraflann iilkelerinde gerekli olan hilkmi sahsiyete sahip olacaktrr.

Sekietarya, dzellikle agagida belirtilen amag ve gbrevleri yerine getirmek (izere,
uluslararasi hitkmi yetkiye sahip olacaktir:

- Taraflarin tiimiiniin onayiyla anlagmalar imzalamak,

- Miilk satin almak ve satmak,

- Davaci ve davah olarak mahkemelere ¢ikmak,

- Banka hesaplan agmak ve nakit varhklar iizerinden s6zlegmeler akdetmek.

‘Madde 11
Biitce

Sekretarya, Taraflar arasinda. ayrica imzalanacak uluslararast bir anlagma
gergevesinde belirlenecek kendi biitgesine sahip olacaktir.

TDKUIK nezdinde diizenlenecek etkinliklere katilacak uzman ve temsilcilerin
giderleri gdnderen tilke tarafindan kargilanacaktir.

Msdde 12
Aynicaliklar ve Muafiyetler

TDK, DIBK, KMK ve Aksakallar Kurulu toplantilarina katlacak heyetlerin Giyéleri .
ve Sekretarya gorevlileri, ev sahibi ilke tarafindan uluslararasi hukuk gergevesinde
diplomatik misyon mensuplarina saglanan ayricahk ve muafiyetlerden yararlanacaklardsr.

Madde 13
Daimi Temsilciler

Taraflar, Sekretarya nezdinde mili mevzuatlan uyarinca daimi temsilciler
atayacaklardir.

Madde 14
Diger toplantilar

Taraflar, 6zel veya teknik nitelikli bir konuyu goriismek tizere, ilgili Bakanhklarin,
kurumlann ve teskilatlann Bagkanlatinin toplantilarini diizenlemeyi kararlagtirabilirler.
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Madde 15
Uluslararas: Tegkilatlar ve Forumlarla iligkiler

TDKUIK, &zel igbirligi alanlan da dahil olmak fizere, uluslararasi tegkilatlar ve
forumlarla temas ve diyalog tesis edebilir.

Madde 16
Gaozlemciler

TDKUIK tarafindan, devletlete, uluslararasi tegkilatlara ve uluslararasi forumlara
gozlemcilik statiisti verilebilir.

Stzkonusu statiiniin veriliy usul ve esaslan TDKUIK Yonetmelizi tarafindan
belirlenir.
Madde 17
Diller
TDKUIK 'in galigma lisam, Taraflarin devlet dilleri ve Ingilizcedir.
Madde 18
Yonetmelik

Idari diizenlemeler, DIBK tarafindan belirlenecek ve DBK’nin onayma sunulacak
TDKUIK Y&netmeligi uyarinca belirlenecektir.

Madde 19
Diger Anlagmalardan Kaynaklanan Yiikiimlilikler

Isbu Anlayma, Taraflarin daha &nce imzalamig olduklan uluslararas: anlagmalardan
kaynaklanan hak ve yiikiimlitliiklerine halel getirmez.

Madde 20
Anlagmazbklarn Coziimii

fsbu anlagmamn yorumlanmasindan veya uygulamasindan kaynaklanacak
anlagmazhiklan, Taraflar istigareler ve miizakereler yoluyla ¢6zilme kavugturacaktir.

Madde 21
Tadilatlar

Taraflar arasinda varilacak karsihkli mutabakat gergevesinde, Anlagma’mn ayrilmaz
pargas: olarak degerlendirilecek olan ayn protokoller vasitasiyla igbu Anlagma’ya tadilat ve
ilaveler yapilabilecek ve mezkur degisiklikler isbu Anlagma’nin 22. Maddesinde belirtilen

sekilde ytiriirlige girecektir.
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Madde 22
Gegerlilik Siresi, Yitriirlige Giris ve Katiim

Isbu Anlagma siiresiz olarak akdedilmigtir.

Isbu Anlasma Taraflarin onayma tabi olup, Taraflardan UgiinGn, Anlasma’mn
yirirlige girmesi igin gerekli olan i¢ opbay stirecini tamamiladifina dair depozitsre
yapacaklar bildirimi takip eden 30. giiniln sonunda yiirtirliige girecektir.

Isbu Anlagma yiirirliige girmesinin ardindan, Tirk Dili Konusan Ulkelerin katthinina
agik olacaktir.

Isbu Anlagma, onay stirecinin tamamlandifina dair depozitire yapilacak bildirinii
takip eden 30. Giiniin sonunda katilime illke agisindan yiirtrlige girecektir.

Madde 23
Depozitér
Isbu Anlasma’min depozitdri olarak Tiirkiye Cumhuriyeti Disigleri Bakanlig: tayin
2009 senesinin, Ekim ayimn iigiincii giind, her bir egit derecede gegerli olmak tizere, -
ce, Kazake¢a, Kirgizea, Tiirkge ve Ingilizce olarak tek niisha halinde imzalanmugtir.

Anlagmam asil nshas1 depozitbr tarafindan muhafaza edilecek, Taraflara onayh bir
sureti gonderilecektir.

Azerbaycan Cumhiy{éti adina

Kazakistan Cumhuriyeti adina

fﬂ.
Tirkiye Cum rlyetu adina

10
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

NAKHCHIVAN AGREEMENT

ON THE ESTABLISHMENT OF
THE COOPERATION COUNCIL OF TURKIC SPEAKING STATES

Turkic Speaking States, hereinafter referred to as “the Parties”;

based on historical ties, common language, culture and traditions of
their peoples;

aiming at further deepening the comprehensive cooperation;

desiring to jointly contribute to strengthening peace, ensuring security
and stability, in the region and in the world as a whole, in terms of
development of processes of political multipolarity, economic and

informational globalization;

considering that the interaction within the common structure facilitates
the disclosure of huge potential for good-neighborhood, unity and cooperation
among states and their peoples;

proceeding from the spirit of mutual confidence, mutual benefit,
equality, mutual consultations and aspiration towards common development
established at the Summits of the Heads of Turkic Speaking States;

reaffirming their adherence to the purposes and principles of the Charter
of the United Nations and other universally recognized principles and norms
of international law, including sovereign equality, territorial integrity and
inviolability of internationally recognized borders of states, as well as those
related to the maintenance of international peace, security and development of
good-neighbourly and friendly relations and the cooperation among states;

have agreed as follows:

Article 1
Cooperation Council of Turkic Speaking States

The Parties hereby establish a cooperation mechanism in the form of an
international establishment — “Cooperation Council of Turkic Speaking

States” (hereinafter referred to as “CCTS”).

11



1-49924

Article 2
Purposes and tasks

The main purposes and tasks of CCTS are:

strengthening mutual confidence, friendship and good neighbourhood
among the Parties;

maintaining peace, strengthening security and confidence in the region
and in the world as a whole;

search for common positions on foreign policy issues of mutual interest,
including those in the framework of international organizations and at
international fora;

coordination of actions to combat international terrorism and
separatism, extremism, trafficking in human beings, drug trafficking, as well
as the assistance to international policy on control over illicit traffic in
narcotic drugs and psychotropic substances;

promotion of effective regional and bilateral cooperation in political,
trade and economic, law enforcement, environmental, cultural, scientific-
technical, military-technical, educational, energy, transportation, credit.and
finance areas and other areas of common interest;

creation of favourable conditions for trade and investment, further
simplification of customs and transit procedures aiming at facilitation of
movement of goods, capital, services and technologies, and simplification of
financial and banking operations;

aiming for the comprehensive and balanced economic growth, social
and cultural development in the region through joint actions on the basis of
equal partnership in order to steadily increase and improve the living

conditions of the peoples of the Parties;
discussing the questions of ensuring rule of law and good governance

and guarantying human rights and fundamental freedoms in accordance with
generally recognized principles and norms of international law,
expansion of interaction in the field of science and technology,

education, health, culture, sports and tourism;
encouragement of interaction of the mass media and communication of

the Parties in promoting, popularizing and disseminating the great cultural and

historical heritage of the Turkic peoples;
discussing questions of exchange of legal information for the
development of interaction and mutual legal assistance, and cooperation in

various spheres of law.

12
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Article 3
Structure

In order to fulfil the purposes and tasks of the present Agreement the
following is established:

The Council of Heads of States;

The Council of Foreign Ministers;

The Senior Officials Committee;

The Council of Elders of Turkic Speaking States;
The Secretariat.

Article 4
Other forms of cooperation

To deepen the cooperation amongst the parliaments of the Turkic
speaking countries the Parliamentary Assembly of the Turkic speaking
countries is functioning pursuant to the Istanbul Agreement of 21 November

2008.
With a view of developing cooperation in the field of science,

education, culture and art, dissemination and popularization of the common
values of the Turkic world at international level, deepening cultural ties
amongst the Turkic Speaking States, the Parties are cooperating in the
framework of TURKSOY.

Article 5
The Council of Heads of States

The Council of Heads of States (CHS) is conducting its activity in the
form of regular meetings of the Heads of Parties, in the framework of which,

there shall be:
- considered the questions of interactions of Parties on the

settlement of actual international problems;
- defined the priority directions of cooperation of Parties within
the CCTS;
- held the review of activity of CCTS.
The meetings of CHS shall be held once a year. The venue of the next
meeting of CHS is determined, as a rule, in accordance with the English
alphabetical order of the official names of the Parties.

13
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. Extraordinary CHS meetings may be convened based on the consent of
Parties. The venue of the extraordinary meeting of the CHS is determined by

consent of the Parties.

Article 6
The Council of Foreign Ministers

The Council of Foreign Ministers (CFM) within its competence shall:

- consider the issues of current activities of the CCTS,

define more actual international issues for their discussion in the
frame of CHS meetings;

- approve Staff Matrix and financial report of the Secretariat.

The CFM may, if necessary, make statements on behalf of the CCTS.

The meetings of CFM, as a rule, shall take place before the meetings of
CHS at the venue of CHS meetings.

Extraordinary CFM meetings may be convened based on the consent of
Parties. The venue of the extraordinary meeting of the CFM is determined by

consent of the Parties.

Article 7
The Senior Officials Committee

The Senior Officials Committee (SOC) consists of, at least, one
representative from each Party.

SOC, within its competence, shall:

- coordinate activity of the Secretariat;
consider and endorse draft documents, worked up by the
Secretariat before their adoption by the CFM and approval by

the CHS.
The SOC meetings are convened, as a rule, prior to the meetings of the
CFM.
Article 8
Chairmanship

Party hosting the regular meeting of the CHS shall be CCTS Chairman
until the next regular meeting of the CHS,

14
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Article 9
The Council of Elders

The Council of Elders of the Turkic Speaking States (Council of Elders)
is a permanent advisory-consultative institution, functioning under the
auspices of CCTS.

Detailed aspects of the activity of the Council of Elders, including
financial matters, should be defined by a separate document titled Regulation
of the Counci! of Elders, which shall be adopted (accepted) by CFM.

The Council of Elders in its activities is guided by the present

Agreement and the afore-mentioned Regulation.

Article 10
Secretariat

To facilitate the implementation of the purposes and tasks of the CCTS,
the Parties establish a Secretariat, which is a permanent executive body of the
CCTS.

The Secretariat within its competence shall:

- take necessary administrative, organizational, protocol and technical
measures for holding meetings of CHS, CFM and SOC, as well as other
meetings under the auspices of CCTS;

- prepare draft documents;

- establish and ensure archiving of documents;

- act as clearing house of documents and information, submitted by the
Parties and received from other international organizations and fora;

- disseminate common information on CCTS;

- implement other tasks and duties, defined by CHS, CFM and SOC;

- prepares draft Staff Matrix and submits it to the SOC for approval;

- submits to the SOC its financial activities report.

The Secretariat shall be lead by the Secretary-General, who shall be
approved by the CHS upon the CFM proposal. The Secretary-General has
deputies from each Party except from the Party of his/her nationality.

The Secretary-General is appointed from among the citizens of the
Parties on a rotational basis in accordance with the English alphabetical order
of the official names of the Parties for a period of three years without the right
to prolongation of the term of office.

The Deputies of Secretary-General are appointed from among the
citizens of the Parties by the CHS decision for a period of three years without
the right of prolongation for the next term.
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The officials of the Secretariat shall be appointed by the Parties in
accordance with their national legislations from among their citizens.

In the performance of their duties the Secretary-General, his deputies
and other officials of the Secretariat shall not seek or receive instructions from
any Party, as well as third parties. They shall refrain from any actions which
might influence their position as international officials responsible only to the
CHS.

The Parties undertake to respect the international character of the duties
of Secretary-General, his deputies and other officials of the Secretariat and not
to influence them while performing their duties.

The location of the Secretariat is the city of Istanbul (Republic of
Turkey).
The Parties endows the Secretariat with the right to conclude an
international treaty with the Government of the Republic of Turkey on the
conditions of Secretariat’s location in the territory of the Republic of Turkey,
draft of which should be initially approved by the CFM.

The Secretariat of the CCTS shall enjoy in the territory of each Party
such legal capacity as necessary for the implementation of purposes and tasks
of the CCTS.

The Secretariat shall enjoy international legal capacity to implement
purposes and tasks of CCTS, in particular:

- conclude treaties with the consent of all Parties;

- acquire and dispose the property;

- .act in the courts as plaintiff or defendant;

- open accounts and make transactions in cash assets.

Article 11
Financing

The Secretariat has its own budget, which is formed and executed in
accordance with a separate international treaty concluded among the Parties.

The Parties themselves shall bear the expenses for the participation of
their representatives and experts in the events within the frame of CCTS.

Article 12
Privileges and immunities

Members of delegations and officials of the Secretariat for the period of
participation in the work of meetings of CHS, CMF, SOC and Council of
Elders shall enjoy in the territory of Host Party privileges and immunities that
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are accorded by international law to the personnel of accredited diplomatic
missions.

Atrticle 13

In accordance with their national legislations the Parties shall appoint
their permanent representatives to the Secretariat.

Atrticle 14
Other meetings

The Parties may agree to convene the meetings of heads of relevant
ministries, agencies and organizations of the Parties to discuss the specific

and/or technical issues.

Article 15
Relations with international organizations and fora

The CCTS can enter into interaction and dialogue, including on specific
areas of cooperation, with international organizations and fora.

Article 16
Observers

The observer status with the CCTS may be granted to the states,

international organizations and international fora.
The order and procedure for granting such status shall be established by

the Rules of Procedure of the CCTS.

Article 17
Languages

The working languages of the CCTS are the state languages of the
Parties and the English language.
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Article 18
Rules of Procedure

Procedural issues shall be defined by the CCTS Rules of Procedure,
which shall be adopted by the CFM and approved by the CHS.

Article 19
Relations with other treaties

The present Agreement shall not affect the rights and obligations of the
Parties under other international treaties which they are parties to.

Article 20
Settlement of disagreements

In case of disagreements concerning the interpretation or application of
this Agreement, the Parties shall settle them through consultations and

negotiations.

Article 21
Amendments and additions

By mutual consent of the Parties amendments and additions may be
made to the present Agreement in the form of separate protocols being an
integral part of the present Agreement and entering into force in accordance
with the procedure set forth in Article 22 of the present Agreement.

Article 22
Validity, entry into force and accession

This Agreement is concluded for an indefinite period of time.

This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the
receipt of the third written notification by the depositary on the completion of
domestic procedures required for its entry into force.

After its entry into force this Agreement is open to accession by Turkic
Speaking States.

This Agreement shall enter into force for the acceding State on the
thirtieth day after the receipt by the depositary of its instrument of accession.
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Article 23
The depositary

The depositary of the present Agreement is the Ministry of Foreign
Affairs of the Republic of Turkey.

Done in the city of Nakhchivan, on the 3 rd day of October 2009 in
a single original copy in the Azerbaijani, Kazakh, Kyrgyz, Turkish and
English languages. All texts are equally authentic.

The original copy of the present Agreement shall be kept by the
depositary, which shall send to each signatory Party a certified copy.

For the Republic of Azerbaijan

P At
For the Republic of Kazakhstan

A/’:"? (
i,
/AL/%; -

For the Republic of Turkey
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[ KAZAKH TEXT — TEXTE KAZAKH ]

TYPKITULAEC MEMJIEKETTEPAIH BIHTHBIMAKTACTBIK
KEHECIH K¥YPY TYPAJBI

HAXYBIBAH KEJICIMI

Bynan api Tapanrap nen atanateid TYpKiTiagec MeMiekeTTep,

KaIBINTacKaH TapuxH OGalimaunicTapZbl, ©3 XalbIKTaphl TUTiHIH,
MaJICHHETi MEGH N3CTYPJIEPIHIH OPTaKTHIFRIH HEri3re aja OTHIPHIT,

MaH-)KAKTBl BIHTBIMAKTACTHIKTBl OHAH Opi TEPEeHHETYre YMThIIa

OTBIpEIIT,
casicu KeIl ITONAPIILIK, SKOHOMHMKANKIK JX9HE aKapaTThK >kahaHaaxny

mponecTepiHiH  JaMyBl JKargalblHAa OHIpAeri JXoHE TYTac onemueri
GeliGiTirimixTi HBIFaliTyFa, KayincisQik [EeH TYpaxTBUIBIKTEL KaMTaMACEI3
eTyre OipneckeH Kymi-KirepMeH ynec Kocyra Tinek 6isaipe oTeIpaI,

OpTaK KyphlInemM meHOepiHZeri e3apa ic-KHMBLI MEMIIEKETTED MEH
OonapABIH  XanbIKTaps! apachlHZAFHl Tary KoploiumikriH, Oipmik neH
BIHTBIMAKTACTBIKTBIH ~ MOJI 9JIEYETIH aliyra >XopAeMAeceNi nen caHait

OTEIpEL,
TYpKiTinaec MemiiekerTep GacIUBUIAPEIHEIN CAaMMMTTEpIHAE HEIFalfran

e3apa CeHiM, ezapa naiiffa, TeHIiK PyXFIHA, e€3apa KOHCYAbTalMsUlap MeH

bipsiece mnamyra HereH YMTBUIBICKA CYHEHE OTHIPHIN,
Bipikken ¥nrrap ¥itermsr  OKaprrICBIHBIH — MaKCaTTaphl *© MEH

NpHHIENTEPiHE, XaJbIKapanblK KYKLIKTBIH kanneira Gipaeit npuHmmrepi
MEH HOpMaJlapbIHa, OHBIH illiHAe MEMJEKeTTEpPiH ereMeH TeHairi, onapasH
IIeKapaNnaphIHEIH ayMaKTBIK TYTACTHIFEI MEH XaIBIKAPAaNblK TAHBLITaH
MBISFEIMACTBIFbl, COHAab-ak XanplKapanslk OeHOITINIMIKTI, KayincizgikTi
KONJayFa XoHE MEMJIEKeTTep apacChlBfarbl TaTy KepImilix IeH JOCTHIK
KATBIHACTADABI, BIMTHIMAKTACTEIKTEl JaMBITYTa KaThICTHl NPUHUHIITEPTE

afalAEIFEIH PacTai OTHIPHII,
TeMeHIeriep Typasibl Kenicri:
1-6an
Typxiringec MeMaekeTTepain BIBFTLIMAKTACTLIK KeHeci

Tapantap «Typkirinoec MemuexeTTepAin LIHTEIMAKTACTEIK KEHECi»
(6byman opi — TMBIK) xanpikapanelg, Gipnecrtiri Typinge Typxirinmec
MEMJIEKETTEPAiH BIHTBIMaKTACThIK TETITIH KYpans!.
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2-6an
MakcaTrapsl men mingerrepi

Memastap TMBIK-HBIH 6acThl MakcaTrapsl MEH Miiﬂ(e‘l"tepi_‘ Gonein

TaOpUIanE1:
Tapantap apachlHAAFel e3apa CEHIM, NOCTHIK [eH TaTy xepmmucn

HEBIFalTy;

empne JKOHE TYTac aleMje Genﬁl'mnmlm KONAay JKoHE Kaymcmnx
1IeH ceHiMAi HeIFaliTy;

OpTaK MY/Uie TYXBIPATHIH CRIPTKBE CasiCH Mocenesiep GoMBIHINA, OHBIH
imigge xanBiKapaielK YHRMAap DIeHOepinAe JKoHe  XAIBIKAPAIbIK -
(opyMuapra opTax Ke3KapacTHl i3fecTipy; '

XaJlbIKApAaNBIK TEPPOPH3M MEH CenapaTH3Mre, 3KCTPEeMH3Mre, ajaM
caynaceiHa, ecipTki Ou3HeciHe Kapchl KypecTeri ic-KHMBUUIBI YitnecTipy,
coHpali-ak ecipTki Kypanmaps! MeH ICHXOTPOIITHIK 3aTTapABIH 3aHChi3
alfHANBIMBEIH GaKsIIaY XKOHIHeri XalbIKapanblK caicaTka XKSIPAEM Kepcery;

casacH, cayAa-3KOHOMHKANBIK, KYKBIK KOpFay, TaOHFaTTHl KOpFay,
MOIEHH, FLUIBIMH-TEXHHKANEIK, OCKEepH-TEXHWKANKK, OiuniM  Gepy,
3HEPreTHKANEBIK, KOJNKTiK, KpEeAHT-KapXXsI XJHE OpTaK MYZIAE TYIBIpaTHIH
facka jma canmanapfa THIMIAI OHIPJIK JXOHE €Ki XXAKTHI RIHTHIMAKTACTHIKTEI
KeTepMeney;

caypa MeH HHBeCTHUMANAap YIUiH Kosaiinel xaFmafinap xacay,
TayapNapXeiH, KalWTanAilH, KEI3MeTTep MeH TEXHOJOIWIApRBIH €epKiH.
KO3FaUIBICBIH OGipTiHZEeNn )Xy3ere achpy XoHe KapKBUIBIK JXOHE OaHKTIK
onepauusnapnsl OHAHiaTy MakcaThIHAa KeJeHNIK KOHE TPaH3UTTIK
pscimpepri oHaiinary;

‘Tapamrap XamBIKTapBIHEIH 6Mip Cypy KarzabiH JKaKcapTy MoHe
TYPMBIC ZOeHreliin OyYDKBITIIAH  KOTepy MAaKCATHIHAR TEeH KYKBIKTHI
spimrecTik Herisinze Giprnece ic-KHMBDL. )xacay apKbLIBI OHIpAe MKaH-KaKTsl
XoHe TeHrepiMal 5KOHOMUKANBIK ecyre, aleyMeTTiK X3He M3ACHH JaMmyFa
YMTBLTY; :
3aH  YCTeMIIriH, XaNbIKapalslK KYKHIKTHIH Jkanneira  Oipaeit
NPHHUMIITEPI MEH HopManapeiHa caifkec alaM KYKBIKTApbl MEH Herisri
Gocmnnan«rapmi THiMAL GacKapy JKoHe OHBIH KeiNAiriH KaMTaMackl3 eTy
WeHIHIeri Macesesnepai Tanksinay;

FBUIBIM MeH TeXHuka, Giniv Gepy, neHcaylNbK, CaKray, MOJIEHHET,
XAcTap, CIOPT XSHE TYPH3M, TYPKI XalbIKTAPHIHBIH YJIbI MOTCHH-TAPHXH
MYpachiH KOMIIiTiKKe TaHBITY CallaChIHIAFE! 63apa iC-KUMBIIIE! KEHEHTY;

TYPKI XaNBIKTaphIHBIH YIB MOJEHU-TAPHXH MYpAacEIH HacHXaTTayza,
KeNIiikKe TaHBITYNA >KoHE TapaTyfa OyKapaiblk axnapaT Kypanxapsl
ApacEIHA4FLl  ©3apd  ic~KMMBUIABI JkoHe  Tapanrap — apachIHZArhl

GaiinalrICTapALL KETEPMeETIEY;
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e3apa iC-KHMBULAEI, 63apa KYKbIKTHIK KoMeK KOpCceTy MEH KYKBIKTBHIK
KATRHACTApABIH TYpPJdi CalanapelHAAFRl  BIHTBIMAKTaCTHIKTEl  JaMEBITY
MYAZecinae KYKbIKTBIK aKnapaT anMacy Macenencpiﬂ Tankeliay.

3-Gam
KypbiabiMET

Ocrt KeniciMuig MaKcaTTapsl MeH Mm,ue'rrepm OphIHAaY YILiH:
MemMmnékerTep GacbsuIapbIHEIH, KeHec;

CHIpTKB! icTEp MUHUCTPIEDiHIH KeHeci;

Ara nayaseMAsI agamMaap KOMUTeT!;

Typkitiigec MeMNekeTTepaiH AKcaKainap KeHec;

XaTurbUIBIK KYPBUIAJEL.

4-6an
BINTRIMAKTACTHIKTHIH 631e e HEICAHAAPBI

TypxiTinoec MeMIIeKeTTepAiH nmapiaameHTTepi apachIHNas sl
BIHTHIMAKTACTBIKTEI TepeHaeTy YiuiH 2008 oiemrer 21 xépama.zlarm
Typkitingec Memnekerrepniu INapnamenTTiKk accaMGneACHl - TYpanbl
Crambyn xenicimine cofixec Typlcmn,uec MeMIIeKeTTEpAIH Hapnauenmx’

accamOnescel (TypkITA) xxyMmsbic icTedni.
FooneiM, OiniM, MO#meHHET neH oHep, TYPKiI aleMiHiK op’rarg

KYHABUIHIKTAPBIH Xajbikapanblk AeHrefiie Tapary XKoHe KONUIiiKKe TaubITy,
TYPKITintlec MeMiekeTrep apachIHAArEl MaAeHH GalinaHEICTapAEl TEpeHAETY-
canachHAArel BIHTBIMAKTACTHIKTEI HaMBITY MakcaThiHAa Tapantap

TYPKCOM menGepikae BIHTEIMAKTAaCANEL

5-6an
Memaexertep GacuiblapblHbIN KeHECH

MemnexerTep GacusliapsIHBIH KeHeci (6yaan opi — MBK) esiniy
KuIsMerin Tapanrap GaclUbUIapBIHEIH OKYHEND Xeé3jecynepi HbICaHBIHZA

JKYy3ere achbIpaibl, oJapubi 1eHOepiHae:
TapatiTapablH, ©3eKTi XaIsIKapaiblK Npobiemanapabl WELy KOHIHEe

e3apa ic-KHMBLT Jkacay Macenenepi Kapanazusl;
Tapanrapasin TMBIK umieH6GepiHferi sIHTBIMAKTAaCTHIFBIHEIH 6ackiM

GarEITTaphl alKbIHAAAJbI;
TMBIK gp13MeTiHe IOy XYprisintesi.
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MBK oteIpeicTapsl *KeUIBIH2 Glp per erkisimesi. MBK-HiH Xe3zekTi
OTHIPBICEI OTKi3iJIeTiH OpBIH, 9ReTTe, TapanTapAblH pecMH aTayNMaphIHBIH

arBUIIMEIH M6yl TopTiOiMeH affKBIHAanagsL.
MBK-HiH Ke3eKTeH THIC OTHIPBICTapeiH TapanTapAbiH yamanac'rmm

GoiriHna waKeipyFa Gonagnsl. MBK-HiH Ke3eKTeH THIC OTBIPBICE! eTKi3inerin
opsiH TapanTapibiH 63apa yaraanacThIFE! GOMbIHIIA A KEIHANAMBY.

6-6an
CuipTKbr icTep MuHHCTPIIEPIHIN Keneci

Criptkp! iéTep MunucTpiaepiHig keneci (Oyman api — CIMK) es
KY3BIpETi merinme:

‘TMBIK-HEIH arbIMAAFRI KEI3METiI MOCeNeepiH Kapaisl,

MBK oOTHIpHICTapHIHBIK  meHOepiHae TanKpinay YOIiH — ©3€KTi

XajsIKapanselK opobremanapas! afKeIHaak Ib1;
XaTIBLTLIKTEIH IITAT KECTECIH JKoHE KapKhiTIK ecebin GexiTeni.
CIMK kaxer Gonrax xarpafina TMbBIK aTeiHan MoniMaeMe xacaif

anageL
CIMK otripsicTaphl, saetre, MBK -oTeIpsICTapbIHEL anasiHga, MBK

OTHIPBICEI ©TKI3LIETIH XKepae oTKizineni.
CIMK-HiH Ke3eKTeH THIC OTHIPEICTApEIH TapanTapAkiH; yaFAanacTEFb!

Goftbara  wakeipyra Gosazsl. CIMK-HIH Ke3eKTeH TBIC OTHIPBICHI
oTkisineriH oppiH  Tapanrapuasin  e3apa yaFanacTIFEl  GOMEIHINA

affKEIHOANAabL.

7-6an
AFa naya3zpIiMIAbl AAAMAAP KOMHTETI

Ara nayaspIMaBl afampaap xommreTi (bymam opi — Komuret) op6ip
Taparitan Keminge 6ip eKUiaeH TypagbL.
Kommrer 03 Ky3bIpeTi merigge:

XaTWERUIBIKTEIH KBIBMETIH YinecTipei;
CIMK-Hnin kabsunaaysr xore MBK-nix 6exityi angsinaa XaTUIsUIbIK

a3iprereH KyKaTTap/bIH xK00alapbIH Kapaias! doHe MaKyIaaigst.
Komurerriy oTripsicTapsl, agetTe, CIMK OTHIpSICTapBIHEIH ailIHIHAA

oTKi3LIexni.

8-6am
Tepara

MBK-HiH Ke3ekTi oThipbichiH KaOsuLaaiTeIH Tapan MBK-HIH kereci
keaexTi oreipbiceina feiin TMBIK-uein Teparacsl Gonsin Tabbmame!.
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: 9-6an
Typkirijigec MemirexerTepain Akcakangap Keneci

Typkitinaec MeMnexkeTTepAiH AKkcaxkannap KkeHeci (6yaam opi —
AKca.!(aJmap Keneci) TMBIK adchiHAa XKyMBIC iCTEHTIH, TYpaKkiel Typae
9peKeT eTeTiH Koucynnramm-uc-xeuecml HHCTHTYT 6OJIBIN TaGHINAABL. -

Kapxeurangelpy Macenenepin Koca ajiFaHza, Ax,caxannap keHecl
KBI3METiHIH. erxkei-Terxkeiini acnexktinepi CIMK GekiteTin (KaGrmnpaliTein) .
JKeKe KyKaT — AKCAKANAAp KEeHeCi Typanbl epexeMeH afiKpIHanansl.

O3 xersMerinme Axcakanmap kereci ockl KeniciMai jkoHe xorapeiai
KepceTinred Epexeni 6acIBUIBIKKa anmaxbl. '

10-6am
XaTwibbIK

TMBIK-RBIH MakcaTrapbl MeH MiHOETTepiH OPBIHAAYFa XKapAeMACCY
ymir Tapantap TMBIK-HBIH TypaKThl XKYMEIC iCTEHTIH aTKapyiibl OpraHbl
6omsm TabsUTaTEIH XaTIIBUIBIKTE KYpanbl.

XaTIBLUIBIK 63 KY3BIPETi HIeriHAe:

MBK, CIMK xone KoMurerriH OTHIPRICTAPEIH, coHpaii-ax TMbIK
asicelHfa Gacka fa Ke3necyneplii eTRisyre KaXeTTi SKiMIINIK, ¥ﬁsmnm<,
XaTTaMalblk K9He TEXHHUKAIBIK Lapanapasl KaOsuinaiib;

KYOKaTTapxblH )xobanapeIH a3iprneiini;

KYOKATTap MypaFaTEIH KYpabl )XaHe JKyprizelni;
TapanTap YCHIHATBIH >keHe ©Oacka XanblKapaabIK YMEIMAAp MEH

dopyMuapaaH anpiHaThHIH KYKaTTap MEH aKnaparThl XHHaKTay, OHAEY KoHe
TapaTy OPTaIBIFEl PETiHAE SpEeKeT eTeni; '
TMBIK Typansl xannsl :aKnapaTThl TAPATaALL;,
MBK, CIMK xosne Komurer aikpiHaaiiTei 6acka 1a Mocenenep MeH

MiHgeTTepal OpEIHAaibI;
ITaT KecTeciHiH M00acklH NafsIHAaiAbl KoHE OHBI MAKYIAaY y‘mm

Komuretke Gepeni;

Komurerke 63iHiH Kap)XBUIBIK KBI3METL TYpanbl €cell YChIHAXb.

Xaruemukrer CIMK yepiasiMeiMer MBK-ne 6exitinerin Bac xartme
Oackapanmsl, bBac xaTIHIEIHBIH ©3 a3aMaTTeiFel TapamsiHaH Oacka, opbip
Tapantan opsiHOacapnaps! 60nagsl.

Bac xarmer TapanTapAbiH PECMH arayNapBIHBIH aFBUILGIH SinOHi
TopribiMeH, potantia Herisinme TapanrtapislH a3aMaTTapkl KaTaphbiHaH
OKiNeTTiK Mep3iMiH y3apTy KYKBIFBIHCEI3 YL )XKBIIFa TaFaifbIHAANa B!
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Bac xaTumbiHEIR opsiHGacapnapsl a2 MBK memimimen TapanTtapiasH
asaMaTTaphl KarapblHaH Kejeci MepsiMre y3apTy KYKBIFBIHCHI3 YIU JKBLIFa
TaralbIHAAIANEI.

XaToIBUTRIKTBIH JIaya3BIMIBL afaMAapeIH TapanTtap e3gepiHiH WITTHIK,
3aHHaMallapeIHa CSHKeC 63 a3aMaTTapsl KaTaphIHaH TaraldblHAai kL. ‘

Bac xaruisi, OHBIH opuﬂﬁacapnapm xoHe XaTmuUIEIKTEIH f6acka na
JnayasHIMABl azaMIapbi KBI3METTiK MiHAETTepiH aTkapy Ke3iHme Kaugail na
6ip Tapanras, cosr CHAKTHI YIDIHI TapanTapAaH HYCKay CYpaTIiayra HeMece
anMmayra THic. Onap eanepiHiI{ MBK angsliifa Faxa xayamnThl XaIBIKapaNBIK
NayaseIMAEl  aaMap petingeri xcamaﬁnapmna acep etyi MYMI(IH Ke3

KeNreH ic-KAMBUIAAH TAPTHIHYFA THIC.
Tapanrtap bac xaTimel, oHBIH opsiHGacapnapht XaHe XaTIBUTHIKTHIH

backa nma Jaya3EIMABl afaMiapbl MiHZETTEpiHIH XalRIKAPaNBIK CUIATHIH
KYpMeTTeyre aHe ofap KBI3METTiK MiHAeTTepiH aTKapraH Kesje ofapra
BIKITaN JkacaMayra MiHAeTTeHe n|. \

XaTIbUTBIKTBIH ~ OpHallackaH Jxepi CramOyn  xamacel  (Typik
Pecny6nuxacer) 601 TaGpLnanei.

Tapanrap Xarowueikka Typik Pecny6nmkachHeiH — YkiMeriMed
XarorsumeikTelH  Typik  PecrmyOnukachHBIH,  ayMarbiHA2 — GONYBIHBIH
TANAnTapsl Typansl XANBIKapaiblK MIAPT JKacacy KYKBIFBIH Oepeii, OHEBIN
xabaceie CIMK anjsin ana Makyngayra Tuic.

TMBIK Xatmeieirs! Tapantapfeid opKaMCEICEIHEIH ayMaFbIHAA
TMBIK HEIH MaKcaTTapsl MeH MiHZETTEpiH itke acBIpY YIUiH KaXKETTi KYKAIK
Kabinerrinirine ue 6onansl.

" XaTHBUIBIK XalbIKapalbiK KYKbIK KabineTTinirine apHalrFal KYKBIKKa
ve Gonazapr xoHe TMBIK-HEIM MakcaTTapsl MeH MIiHAETTEPIH Icke acklpa,
OHEIH inTinge:

6apnbiK TapantapAsld KeliciMiMeH mapTTap >kacaca;

MYJIIKTep caThIN aja JKoHe oflapFa UelliK eTe;

COTTapJa TaJankep HeMece XKayankep PeTiHAe SpeKeT eTe;

IIOTTAap alila YKkoHe aKIla Kapa)caTbIMEH oflepalHsIap xacak ana,uu.

11-6an
Kapxbrranansipy

XatuibUbIKTBIH TapanTap apachlHAAFbl XKEKe XANBIKAPANsIK WapTKa

calfKkeC KaJbINTaCAThHIH XoHEe aTKAaphIIATHIH 03 610/0KeTi 6onans!.
Tapanrap 3 exinaepi men capamusitapeiasl TMBIK trenGepinaeri

ic-luapanapra KaTelCyhIHa GaitnaHeICThl IWBIFBICTAPAB! ©34€pi KOTepeai.
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12-6an
APTHIKIILUILIKT2P MeH HMMYHHTETTEp

TapanTap AeNerauMANapHLIHEIH MyIDeTepi JkoHe XaTIUBUIBIKTBIE
nayaseimasr azaMpapsl MBK, CIMK, KoMmurer nmeH AKcakanzap KeHeci
OTHIPBICTAPHIHBIH JKYMBICHIHA KATHICY Ke3eHiHAe KaGsumaymsl Tapai
ayMarslHIa aKKpeJMUTTENTreH INMIUIOMATHAIGIK MHUCCHSNIAP MepCOHATBIHBIN
XaJBIKapanblK  KYKBIFBI €0  TaHbUIATHIH  apTHIKIIBUIBIKTAD  MEH

MMMYHHTETTEPAI NaiganaHaxsl.

13-6an
TypaKre! oxiaaep

TapanTap e3fepiHiX YITTHIK 3aHHaMaaprlHa cofikec XaTIOBLTBIK
aHBIHaH ©3ACPiHIH TYPaKTH! KiJaepiH TaralEIHIaiIs!.

14-6an
Backa ke3gecynep

Tapamnrap epexine >xoHe/HeMeCe TEXHHKAIBIK CHIIATTaFRl Macahenep,ni .
TanKbnay yuwrf TapanTapAblH THICTI MHHHCTDIKTEpi, BEZOMCTBOJApHI
*KoHe YitbiMaaps! GacCHIBUTAPEIHEIH Ke3fecylepiH MAaKLIpY TYpPais! yaFaanaca
anagsl.

15-6an
Xanbikapaabik YiibiMAapMeH jkoHe hopyMAapMen 63apa KaphiM-
KATLIHACTAD

TMBIK xanbixapanblK YHbEIMJXapMeH XoHe d)opyu,uapmeu, OHEIH
IWiAAe BIHTHIMAKTACTHIKTHIH JKeKeilereH Garpirrapel OoHEBIHIIA @3apa.ic-

‘KUMBLUI MEH RUAJIOT XKYpri3e ananel.

16-6an
Balikaymeunap

TMBIK-HbtH  xansinnarsr Gafikaymsr Moptefeci Memiekerrepre,
XalBIKAPaNBIK YABIMAAp MEH XabIKapansik Gopymaapra 6epinyi MYMKiH,

Mynnait maprebeni. 6epynin Topribi men pacimaepi TMBIK-weiH
Pacim epexcecinge Genrineneni.
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17-6an
Tingep

TapanTapAbIH MeMIeKeTTik Tinnepi MeH arsurmbiH TTi TMBIK-Hein
KYMBIC TilZiepi GO TabkIAEL

18-6an
Pacim epexcenepi

Pacimuix macenenep CIMK kabsurmaifTeie skeHe MBK Gexiretid
TMBIK-HpiH PaciM epexxeciHze dfiKpIHOANANEL. :

19-6an
Facka maprrapmeH apakarbIHACh]

Ocut Kenicim TapanTap KaTsiCyIBUIaps! 60nbin rabmnareid Gacka
XanelkapanslK,  maprrap OoifslHma  ONapABIH  KYKGIKTapsl  MeH

MiHRETTeMenepin KosraMaiasl.

20-6an
Keaicweymizikrepai urenry
Ocet  Kenicimpi  Tycimmipyre nemece Kxonmanyra 6alinaHbICTEI

Kejicreyminikrep TybIHOaraH >xargaiina, Tapanrap onapasl
KOHCYJNIBTaUHAIap MEH Kejicce3aep XONBIMEH 1elnesi.

21-Gan
Osrepicrep MeH TONBLIKTHIpYIAp
Ocsr Kenicimre Tapanrapasiy e3sapa xerwmicimi GofielHma esrepicrep

MEH TONBIKTHIpYNIap eHri3iiyi MYMKiH, omap OHBIH, axeIpamac Gesniri 6onein
TaOwulaThim OkoMe ocel KemiciMiH 22-6a6empna Gexrinenren Toprimmen

Kyliiifie eHeTIiH >KeKe XaTrTaManapMeH peciMzeneni.

22-6an
Konaanniny mepsimi, kymine enyi xane Kocbiay

OcHt Kenicim 6enricis mep3iMre xacanazer.

27



1-49924

Ocsl KeniciM feno3sHTapuii OHBIH KYUIiHE €Hyi YIDiH KaKETTi THicCTi
MeMJIEKeTIIIMK pociMAepAiH OpHIHAANFAHEl Typajhl YUIHIUI . Xa3baira
xabapaMaHbl AfFaHHaH KeHiH OTLI3BIHIULI KyHI KyLmiHe eHex. ’

Ocer  Kemicim  xymiHe eHreHHeH KeiliH on  TypkiTingec
MeMJIeKeTTepAiH KOCBUIYRl YIIIiH allibIK.

Kockuiran MemuekerT ywIinm ockl KexwiciM Jgemoswrapmit KockLty
TYPaNbl KY)kaTThl anraH KyHiHeH 6acT4l oThi3 KYH ©TKeH COH KyIliHe eHemi.

23-6an
Henosurapuii
Typix Pecniybnukaceinbif  ChIPTKBI  iCT€p MHHHCTPRiri  OCHI

Kenicivuin aeno3utapwiti 60nsin TabeUans!. v
2009 xemnFel 3 Kasanga HaxysiBaH KanaceiHAa 93ipbaibxaH, Ka3ak,

KBIDFBI3, TYPIK YKoHE arblIUIAH TiAepinae O6ip TynHycKa JaHajga acajiel.

Bapnsix moTiHaepnin Gipaedt sanus: kyuii 6ap.
Ocur KeniciMHIK TYIHYCKa faHackl OFaH KoJI KotiraH opGip Tapanka

pacTaFaH KewipMeci KoaiTEIH Jeno3uTapuiine caxTanausl.

& sipr el
Ozip6aiiskan Pecn)éf:cacu ywin

‘jg ZQ& @%‘&——"M,@?

Kasaxcrau Pecnydaukacer yuin

&

Typik Pecnyﬁnmcax yuriu
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[ KYRGYZ TEXT — TEXTEKIRGHIZ ]

TYpK THIAYY MaMJIEeKEeTTEPAHH KbI3MATTAULYYCYHYH

KenemHH Ty3YyY ’KOHYHIO

HAXYBIBAH MAKYJIJAHIVYCY

Mempan apsl TapanTap aen atajarad TYPK THJIAYY MaMJIGKETTED

Gaiisipragan Gepn TynTenyn Kkanrad OGalinaHpimTapra, THAAUH,
3 AMH MaAaZaHWITBIHBIH JKaHa Kaana-CajadTTaphIHbIH JXaJnbpLUIBITBIHA

HErM3enuil,
ap TapanrTyy KEI3MaTTallyyHY MBIHNAH apa TEpeHAeTYYre YMIYIYY

MEHEH,
aliMakTa >KaHa CajiCHH apa TapanTyylyK, 3KOHOMHKIBIK >KaHa

MaansIMaTTEIK aajaMAanlyy LIApTTapeIHaa JKaimsel 2Jie IyliHexne

“TBIHMTHIKTEI GexeMzaeere, KOONCY3AYKTY JKaHa CTabHIZYYNYKTY

KaMCEI3Zo0ro GHpreaemii caisiM KOUIYYHY Kaaloo MEHeH,.:

JKaIMbl CIPYKTypa alKarblHZarsl ©3 apa apakeTTep MamMileKeTrep

JKaHa ‘'InpaepiAuMH OpTOCYHRAa JXakKblH KOHUIYIYK, GHPHMHHK' TJKaHa

KbI3MATTAIHYYHYH 30p NOTEeHUHanblH auybin Gepyyre kemex - Gepert : xen

3CenTeo MeHeH,
€3 apa HWIUEHUM, TEHOKK,
Kapali yMTynyy MyXyHAa TYPK THIAYY

©3 apa KOHCYNbTAaUHAIap JKaHa

Oupreitelnked OHYIYYre
MamiiexeTTepAnH CaMMUTHELE GeKUTHITeHIep/ieH yIaM,

Bupukken VYxyrrap YiomMyHYH JKobGocyHYH, MakcaTTapblH >KaHa
OPUHLMIITEPHH, 37 apalibiK YKYKTYH XXIIEIa MaalbIM JPHHIHIITEpHH
’KaHa YeHeMACpHH, aHLIH MYHHAE STeMEeHOYYAYK, TEHXHKTHH, afMaKThIK
3J1  apalBIK-TaaHBUIraH

OGUPAUKTYYNYKTYH JKaHa MaMJICKeTTepAHH

gerapajgapbeIHBIH 6y3yn6acrmr'1>m, OLUOHAOH 3ne 231 apajibiK TBIHYTEIK,

KOOIICY3AYK >XaHa >KaKblH KOHUTYIYK XXaHa MaMJICKETTEP OPTOCYHAA
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ROCTYK MaMuenepiyH, maMan'amyynapm OHYTYYCYH JKaKTOOCYH
BIPacTOO MEHEH,
‘TOMOHKYAOP XKOHYRAO MaKy I Aall6IIITEL:

1-6epene. Typk THAAYY MaMiteKeTTepARH Kbi3MaTTamyy Kenemn

Tapanrap TYpk THIAYY MAaMIIEKSTTEPAMH KBI3MATTAIIYYCYHYH
MexanusmaepuH "TypK THIAYY MAMIEKETTEpAUH KeI3MaTTalyy Kenemmn"
(mbinas apst ~-TMKK) atanrad 3; apansik 6ApHKME TYPYHAS TY3YYAS.

2-Gepene. MaKkcaTTaphl XaHa MHJAETTepH

TMKKHHH © HErH3rH MA4KCATTApEl JKAHA MIIAETTepH Goxyn
TOMOHKYJIOp 3CelTeNeT:

Tapanrap apachlHAa €3 apa HUICHUMIH, NOCTYKTY JKaHa MKaKbIH
KOHUIYNYKTY GexeMiee;

aliMaKTa oKaHa JKauMnbl 3jI¢ NYHHOHMe THIHYTHIKTEI JXXaKTOO J>KaHa

KOOMCY3AYKTY XXaHa HIeHUMIH GekeM1ee;
03 -apa KbI3HIKIBUILIKTE TYYAYPraH, aHBIH HIHHAE 3J1 apajbIK YioM

*kana GopyMzaap -anKarblEAa THIIKEN cascuil mMacenenep Goronda Gupaeit

K63 KapallThl, THKHUpAH Tabyy;
371 apasiBIK. TEPPOPH3M XKaHa CenapaTH3M, IKCTPEMH3M, aJaM Caryy,

GaHry 3aTTapHAul CaTyyra Kapuisl apakeTTepid KOOPAMHAUWAN00, OLUOHKOH
ane GaHru Kiapaxcarrapmubm KaHa NICHXOTPONTYK 3aTTApABIH MBIA3aMCEI3
KYTYPTYIYIUYHe Ke3eMmenmee O6OIOHYAa 35 apajklK CascaTka jXaplaMm
KOpCoTYY,

casiCuf, CO0Ja-3KOHOMHKAJIBIK, YKYK KOproowy, KapaThIIBIIITHI
KOproo, MamaHuil, WiIHMMUH-TEXHWKANBIK, acKepIHK-TeXHUKAJEIK, GrmIM
6epyydy, SHEpreTHKaiBIK, TPAHCIIOPTTYK, KpPeAUTTHK-Kap)KBUIBIK JXaHa
Gauika XKaumbl KbI3BIKYBLIBIKTAPAEI TYYHYpraH TapMaKTapAa aiMakThIK

2KaHa SKH TapanTyy KBI3MATTAIYYHY KONRXOO,; .
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coOfla MHBECTWINN YYYH, TOBApNApALIH, KANWTANNApHEL, Teilnee
KBI3MaTTapABbiH XaHa TCXHONOTHANAPALIH XKYTYPTYIYIIYH XEHWIXETYY
’aHa KapXKel xkaHa 6aHK ofnepalfiaiapisl KeHUIAETYY MaKCaTEIHAA Gaxsl
XaHa TPAH3UTTHK MpomedypanapAbl MBIHAaH aphl JXKEHHIIeTyy YYYH,
BIHrRAITYY IHapTTapAB! TY3YY; '

OuprenemkeH apaKeTTepAHH KapiaMbl MeHeH Tapanrapiem.
SNAEPHHUH OKAIMOOCYHYH INApTTaphRlH JKaKIBIPTYy JKaHa JEHr330HH
XOropysnaryy MaxcaThlHIae OHpAell OHOKTOINTYKTYH HerHsHHAe ap.
TapalTyy JXaHa TERAEWITHPHIreH SKOHOMUKAEIK 8CYYCYH,

conManmblk JKaHa MaJaHHA eHYTyyré iKeimilyy; MbLizaMAbIH
YIAYKTYryH KaMChi3noo. 6010Hya, HaTiibkanyy Gammkapyy skaHa >Kannkira
MadieiM IPHHIMITEpAHH XKaHa 3J1 apaibIK YKYKTYH YCHEMACPHHE BUIAHBIK.
aaM yKyKTapBIHEIH XaHa HErH3TH SPKUHAHKTEPHHYH KeIIIAUrk Golonda
MaceJeJIepAr TAKYYIoo;

HINM JAaHA - TeXHHKa, OWIMM Oepyy, CalaMaTTBIKTHI CaKTOO,
MAaNaHUAT, KAITap cajacaThl, CIIOPT XaHa TYpU3M TpaMaKTapebIHAa ©3 apa
apaKeTTeEPAU TEPEHIETYY;

Tapanrap opTocyHIA MacCANEIK MaaNbIMaT KapaKaTTaphIHBIH TYPK
SNHNEepHHUR YNyy MalaHHH-TapbiXsii MypachlH KafbuITyyza o3 apa -
dpaKeTTedyYy;

YKYKTYK MaMUIeNepAHH apa KbUI YeHpenepyHie YKyKTyK Kapiaam
KepceTyy, o3 apa-"apaxe'rrepun ©HYKTYPYY KBI3BIKNBLIBITEIHAR YKYKTYK

MaaneIMaT allaMITyy MacelelepUH TATKyya00,
3-Gepewe: Tysyaymry

Byn MaxynganryyHyH MakcaTTapsId. XaHA MHIACTTEPHH aTKApYY
YIYH TOMOHKYNOP TY3Y/HeT:

- Mamnexet GamasmapbIHEH KeHely;

- Trpaiket viurep MunucTpnep Kenemm;

- Ara xpI3MaTTars!l anampaapasid KoMureru;
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- TYPK THIAYY MAMJIEKETTEPAMH akcaKanmap Kenemn;

- Kar4eIieIk.
4-Gepene. KnismaTTamyyHyn Gamka ¢popmanapst

Typx THAXYY MaMICKCTTEpAMH NapliaMeHTITEPH OpPTOCYHAa
KeI3MaTTainyyny TepeHAeTyy YIYR 2008-xsuiapm  21-HOAGpRIHAArs
CramOyn MakynnamyyCyHa EUIaffBIK TYPK THIAYY MaMJIeKeTTepaHH

INapnaMEeHTTHK AccaMbescs HIITENT.
WnuM, OunuM, MajaHpEAT JkKaHa  HCKYCCTBO  TapMarBIHAA .

KEBMATTAllly YHY ©HYKTYPYY, TYPK AyHHOCYHYH Xanmbl Gaanyynykrapris
371 apAIEIK apeHajia XaHbUITYY, TYPK THIXYY MaMIIeKEeTTepAHH OpPTOCYHMUA
Majnapuii  GailaHBUUTApAEL  TEPEHAETYY  MaKcaTHIHAA ’I‘apan’raia
TYPKCOH ankarsisaa KasMaTTanyyaa.

S-Gepene. Mamaexer Gamrapirapeinbin Kenemn

Mamnexer Gaurgputapsiaaig Kenemy (MBK). o3 mumepnyynayryn
Tapanrrapapia GalmyBINapEHEIN  © YILYATYRCY3  OKONYFynIyynaphl
dopMachIaa XYpPry3eT, aHBIH aNKarbiHAa TeMelIKynep Kapanar:

- 3] apanslk Macelle aKTyasAyy Maceneilepan wedyy ©OoloHda
TapanTapAkIH ©3 apa apakeTTep MacenecH Kapanar;

- Typk T-ﬁJJJIYy MaMIIeKeTTepOUl Kbi3Marramyy KeHelUmHHHE
(TMKK) ankarsiyzia TapanrapiblH KbI3MaTTALULYYCYHYH apThIKUBLIBIKTYY
6arsITrapu agpikrajar; TMKKH#H  uwuMmepayyiyiryHe  ‘ralifoo
wyprysynor. MBKHHH XBIHBIHEI XKeliEIHA OUP KOTY OTKOpYJIeT.

- MBKHWH Ke3eKTErH XHIMIHBIIEIN OTKOPYYHYH OpAY I3pExc

KaTapsl, Tapan'r apIblH paCMPlf;I ATANBIIBIHBIH  AHIIAC THIHHYH

aaBuTHHEHE TApTHOH 60IOHYa aHbIKTANAT.
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MBKHHH Ke3eKCH3 KEIABHEI TapaNTApABH KeIHIIUMM GoloHya
yakeipsuiaT. MBKHHH Ke3eKCH3 MHHBIHBIH OTKopYY opAty Tapanrapasix

MaxKynayry MEHEH adHBIKTanar,
6-Gepere. Tenukbl HTep MunHCcTpaep Kenemn

Termmker  morep  mumpcrpep Kenenm  (TUMK)  ee
KOMOETeHUUACHIHEIT YErHHAE:!

- TMKKHEH KYHYMAYK HIIMEpAYYAYTYHYH MacejielepaA KapakiT;

- MBKHEHH XHIFBHBIHBIH aJKarblHAa TalnKyyjloo YIYH N
axTyannyy 351 apajibslK MacelelepAd aHbIKTAHT;
Kar4eUIBIKTEIH. IOTAaTTBIK pPacNHCAHHECHH XAaHa KapXBUIBIK

oTyeTyH DexuTerT.
THMK 3apeur 6onrod yaypna TMKKHHH aTeIHaH apsis MeHeH:

kalippula  amar. THAMKHMH OKBIMBIHEL, 3pexeé Karapsl, MBKHHH -

. AKBIBIHBIHAH MYpYH MBKHUE 3GIHBIHE] 6TKOH JXeplie OTKOPYIIOT.
THMKHMHE  Ke3eKCHs XRHHHE TapanTapisls MakKyJdgyry GOIOHYA .

yaKeIpsUIEIOEl MYMKYH. THMIKHHHE Ke3eKCH3 KBIABIHEIHEIH 6TKOPYY OPAY-

TapanTapAbIH XeJUIIHMH MEHEH aHBIKTAIAT.
7-6epere. Ara KbI3MATTBIK KAKTAPAbLIH KOMHTETH

Ara XBI3MATTHIK >xakrapasli Komurern (Komurer) ap 6up Taparrrair
GUpIEeH KeM 3MeC OKYIeH Typar.

Komnrer o3 koMmeTeHOMsICHHAA:

- KaTYbIIBIKTEIH HIIMEPAYY/TYTYH KOOpAHHALMANANRT;

- THMKTe kabeir amyyHyn xana MDBKne GexutyyHyH anaplnua
Karupumeik TapabGbIHaIl HIUTENMI YbIKKaH JOKYMEHTIEPAHI 101600pIOpYH
KapalT )KaHa )aKThIpaT, '

KOMUTETTHH JKbIbIHBI, dpexe Karapbl, TUMKHHUIL XbIABHBIHBIL

annpinja YaKbipeUIAT.
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8-6epene. Topara

MBKHHH Ke3eKTerH JKBIMHHBIH kabbut ameln >xaTkaH Tapan
MBPBKeMH KMAMHKM Ke3eKTerm >kblinmuina ueliun TMKKuun Teparach

6omyn cananar.

9-Gepene. Axcaxannap Kenemn

Typk THaAYy MamiexeTrephuH Akcakanaap Kenemn (Axcakannap
Kenemn) TMKKHHH ETEKUMINTH ANANHAA HIITEreH KOHCY/IbTaTHBIHK-
KeHew 6epyydy TYPYKTYY MHCTYTyT GONYN caHaiar.

Axcaxkannap  KeHeIMHMH  HIIMEPAYYIYI'YHYH  KOHKpPETTYY
ACIEKTHIIEpH, AHBIH WIMHIE KapXKblIOO MaceieNiepH e3YII4e AOKYMEHT

MeHeH - Axcaxangap Keretin sxenynne JKobo MeHeH alBIKTaNaT >KaHa

THIMKne GexuTnner.
Axcaxanznap Kenenum 03 - HIIMEepAYYJNYFYHI® Oyn

Makynaallyynapasl JkKaHa Joropyna aTtairaH JKoGoHy - )KeTexyHIHKKe

MBI MIUTEHT.

10-0epene. KaTubiabik

TMKKHEHH MaKkcaTrapblH Jkana MHIAETTEpHH aTKapyyra KeMex
Kopceryy YdyH - Tapamrap Karurummxrel 6Gexmtmwer. KaTasumsik
TMKKHHH TYypYKTYY HIOTEeYY aTkapyydJy opraHbl 60y caHanat.

KaTab1nbIK €3 KOMIETCHIMACHHLIH YerHHAE:

- MBK, THIMK xana KoMuTeTTHH >XXBIABIHAAPBIH OTKOpYY Y4IYH
THHMINTYY aAMMHMCTPATHBAMK, YIOIITYPYY4y/lyK, IPOTOKOMAYK >KaHa
TeXHHKAJBIK YapayapAs! KepeT;

- JOKYMEHTTEPARH X0N600pIOPYH HINTEN MLITaT;

- IOKYMEHTTEepAMH OexuTeT xaHa apXxuBae cakTaT;
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-'Taparfrap %aHa 6anrka 31 apansik yiomaap, GopyMaap TapabuiHaH
CYHYIOTAJITAH AOKYMEHTTCPAH XaHa MaaiBIMATTapAbl YOTYATYY, HIUTEN
4pIryy 60op6opy KaTaphbt KhI3MaT KBLUIAT;

- TMKK xeHyHA© XaJIH MaalbIMaTTEl XKaHbUITAT;

- MBK, THMK xasa i(omrre’r TapaORIHAH aHBIKTaNraH Makxcar
JKAHA MIJIIETTEDIH aTKAPAT;

- IlITaTTRIK pacHHCAHHEHHH JAONGOOpYH MHadpNaliT dxaHa aHL
xakTeipyyra Komarerke eTkepyn Geper;

- KoMureTke Kapxsl immepnyyuyx XKOHYHA® oTder Gepum Typar.

KarubUiBIKTHI
Bamnkel katusr oxerexreidr, an THMKuun cynymrroocy 6GoroHua

MBKze GexuTuner. bammxe! karyeira e3yHYH KapaHAyylyrad Gamka ap

6up Tapanray opyH 6acap maitranar.
Bawke!r . KaT49sl pOTalMANEIK HerMsne TapamrapfeiH — pacMui

aTaNBIOTapHIHEIE aBMIHC TWIMHACTH andasaTh TapTaOnHae TapanTapasa
. AapaHAPSHLIH HIHHEH Y9 KBUIra KEI3MaT MOOHOTYH Y3apTyyTra YKYKCY3
JauBIHIANAT.

. Damkel kaTYBIHKH opyH Gacapnapbl TapaliTapABIH. KapaHAapEIHEI -
nauReH . MBK 9euumu MeHeH y9 XKBDIMa KWHAHKH MOOHOTKE y3ap1yy
YKYTy3 RailblHgamsImar.

KaTuBINEIKTEIH JKOTOPDKY KBI3MATTars! xakrapbin. Tapanrtap e3

JKapanJapBIHBIH HYMHENl ajMapAsll YNYTTYK MbIH3aMAapbilbiHa bLIaiblk

Madpiggaiar.
Bauilkul xaT9sl, aHEI opynl Gacaprnaps! xaHa Karasursikrei Galuxa

MOTOPKY KBISMaTTarsl anaMAapbl KbI3MaTThIK MHJIICTTEPHH aTkapyyAa
TapanTapablH aHa Y4yirdy OHp XXaKTHl CypoOJIOpYy >kKe anapisit

TaNmkIpManapbiH aTkapyynapel MyMKYH 3mec. Anap MBKuuH ananiiaa
raHa or4yer OGepe anraH 37 apaislk KBISMATTBIH 33CH KaTapel 63

HIIMEPAUYYLYIYHIE TepC 3Ke OH YarbUIABIPRULYYHY HIL-2PaKeTTepIeH allbic

_6o_nyynapr;1 Kepex.
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Tapanrap bamiKel KaTYEIHBIH MMANETTEPHHAH 371 apaiblk MYHO3YH
CHIHIOOTO JKaHa anap KhI3MaT MHIANETTEpHH aTKapyycyHAa KaHmaamp
6mp Tepc Taacup Gepbeere MIIAETICHHIIET.

Karysumeikrbin  Okafiramkan  opRy CramGyn maapet  (Typxus
PecniyGmakacer).

Tapanrap Karasusikka Typiss Pecrry6mixachiHEIH OKMOTY MEHEH
Karycumeikrein Typxkus PecnyOnHKachIHEIH —aliMarelHAa xairanryycy
Tyypajlyy 37 apalbiK KeJWIHM TY3YY YKyryH 6epmumer. Kenmmmmyguis
monboopy amAbIH ana TUMKze KaKTHIPBUIBIILI KEPCK.

TMKKuup Karasummrsr Tapanrapapis ap OupunuH afiMarsiina
TMKKHuH MakcaT XaHa MWIACTTEPHH MINIKES amibipyy YYYH KEpeKTyy
ykyk >xemaemre 33 6omor. Karysuteik TMKKHAEH MakcaT kaua

MANZETTEPHH HIOKe abIpyy YYYH KEPeKTYY 5J apasiBiK yicyx XKOHHOMIO

29
- Tapanrapasia 6apABIrSIHEIH MaKyJAYTY MEHEH KeXHAIIUM ryﬁYYm;
- MYJIK &)IyyTa JKaHa anapisl Iainananyyra;
- COTTOPXO apki3 Gepyydy XaHa JKOOTIKep KaTapel XaThIILYyra;
‘= 3Cen-kKblCalm adyyra JKaHa aK4ya KapaXarTaphl MeHed
OTlepalMIaPAEL XYPIy3YYTe. '

11-6epene. Kapaxbrioo

Karysuieik 63 OJomkeTHHE 33, an Tapantap/elel OPTOCYHAA ©3YHYO
3J1 apaNsIK KeJHIUAMIe bITafBIK KAJIBITITaHAT JKaHa aTKapeuiar.
Tapanrrap TMKKTHH anxarslHAa OTKODPYJINeH HIin-dapajapia

aNapuBIH  OKYJNLOPYHYH KaHa OSKCIIEPTTEpHHHH KAaTHIIIYyCy MEHEeH

GaifitalplIIKaH YBIMEIMIAPAL] €3 aJIABIIA YbITEIMOAAT.
12-6epenc. ApThIKYBIIBIKTAD XKaAHA HMMYHHTEITEP

TapanrtapapiH AeneralManapbiHBIH MyJoaopy xaHa KarTdeinbIKToiL

Ke3marTeik  agamuapst MBK, THIMK, KomurerTur, Akcaxajaaap
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'Kenemmpnn XBIMBHBIH HINMHE KATHIOYY ME3rHIMHie KaGsul anral
TapanTwin aliMarblHZa 31 8paNblK YKYK TapaGRIHaH TaaHLUITaH
AHTUIOMATHANBIK MHACCHANarbl KeI3MaTKepJiecpre 'I‘HﬁKIIITYY

AMMYHHTETTEpIE 39.

'13-6epene. TypyxTyy exyanep

Tapanmrap KaT9mBIKTEIH  anfplHAa  O34EPYHYH  YAYTTYK
MEIH3aMAapEIHA BIIAHBIK TYPYKTYY 6KYINOpYH JadRHAImAT.

14-Gepene. Banika KOXyrymyyJsap

Tapanrap arTa¥fbIH K€ TEXHHUKANLIK MYHO3OIry Maceienepiu
TANKYYJI00 YYYH THHMHITYY MMHHCTPIHK, BEHOMCTBO KAHA YIOMIAPHIEIH
XeTeKJHIEPHHHH XOIYyIyllyyCyH 9aKeIpyy TYYpanyy KeIMIIHM TY3YIIeT.

15-Gepene.:Ja apajbIK yIOMZAap KaHa GOPYMAAP MeHeH 63 apa

baitnaubnurap

TMKKn 31 apanblk YIOMAAp KaHa 371 apainsik GopyMAap MeHEeH o3
apa GalbiaHpinryyra, Auayior >KYpry3yyre XaHa KbI3SMaTTamIyyHyH Oamika
GarsITTape! 6010H4a GaltnaHEIlIa anar.

16-6epene. Baiikoouynap

TMICKuun anpeingarsl G6aikoovynapisIH CTATyCy MAaMeKer, 3if

apaJIRlK YIOM XaHa dJ1 apaJiblK Gopymuap TapabeiHaH CyHylITAIAT.
Cratycty siffrapyynyn Taptubu >xana npouemypanapsl TMKICHuit

npoleaypanaphHbIH Dpexeliepy MeHeH Gexemuener.
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17-Gepene. Tuagep

TMKKunuR xymymay TWM TapanTapiblH MaMJIEKSTTHK TUIAEPH

JKaHa aHrJIue TUIM GOXyI caHanar.
18-Gepewne. IIpouenypanap spesesepH

IMpouenypamsik Macenenep TMKKunn upouenypanap Opexenepu

McHeH aHepIxTanart, anap TUMK e xabn ansiHar xcana MBKae 6exuruner.
19-Gepene. Bawka xenumrmMaep MeHell LUIAHBIKTYYayTy

Byn Maxyngamyy Tapantapmerd Gamxa 31 apanblK KeJTHIIMM

6oloHTa yKyKTapEIHa jxaHa MUIIETTEPHHE 3bIAH KeATHPOEHT.

20-6epene. Kaitubl nHKUpAepaH He1yy.

Ap. kaHnal] MyHesZlery Kaigel NMHKHPJCP KEIHIT YhIKKaH ydypla

Tapantap KORCY/IETAHA JKaHa CyHnemyy Koy MEHEH JeauUNIeT. .
21-Gepere. O3repTYyJIep KaHa KOUIYyMIAAap

Byn Makynpamryyra TapantapAsiH 63 apa MaKyJAYKTaphl MeHeH
MaKyJHalLYYHYH aXbiparsic 6enyry 60Jron esrepryy xara Koulymuaiap
kaprusmner, anap Oyn Makynpamyynryn 22-6epeHecuile BUIAHBIK
GeKHATHIrEH TApTUNTE KydYHe KAPYYdY 63YHYe MpPOTOKON MeEHeH

TapH3geneT.

22-Gepeite. Hiiree MooHOTY, KYHYHO KHPYY XkaHa Guprryy

byn Maxynnamyy 6enrucus 6Up MOOHO'TKe TY3YNeT.
Makynuamyy KYYYH6 KHPYYre KEpeKTYY HYKH MaMIEKeTTHK
pponezxypénapnan OTKOHIYTY Tyypalyy YYYHYY JKaKTbill XKa3zyy 1YpyHae
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'?61;Jmnpyycy ACMO3HTapHH TapaGpiHay anelHraHAaH KuiHH 30-KyHY
KYTYHe KupeT.
Byn Makynnanlyy KydyHe KepreHACH KMIMH TYPK THIAYY

MaMIIKETTepAUH GHPHIYYCY YUYH a4tk GoNoT.
BupuxkeH MamiekeT ydyH Gyn Maxynaamyy GUpHTYY Tyypaltyy

HOKYMEHT NETIO3HTapHii TapaGbIHaH a/IkHral KYHIOH TapTHIN OTy3 KYHAYH

HIHHAE KYYYHO KHpeT.

23-6epene. Jlenosurapuit

Byn MakyananrynyH DECOIMTAPHIH oomyn Typxua
Pecnny6muxaceinmif TeNOke! HIITEp MEHECTPAKTH CaHanar.-Maxynmamyy
2009-xsuinpiH "3 " okTAGph afteina HaxuybiBaH maapelHAa O6uMp TYn
Hyckana asepbaibkaH, Kasak, KBIPTRI3, TYPK J’KaHa aHIHC THIMHJE
Ty3YJsireH. bapasik Tekcrrep 6upaei IOpHAMKANBIK KYIKe 33..

" BynMaxkyiifayyHyH TYN HycKachl IeMIO3UTapHHAe CAKTaNAT,.all.ap -

6¥p Koz Kkoiiron Tapanka Ke4yYpMeCcYH )KOHeTeT.

A3ep@aiizkaH Pecnyﬁnﬁu Y4yH
Kaszaxcran PecnyGankacur yHyH

7

mwﬁnnkacw

A=yl

Typxns PecnyGankacel Y4yH
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[ TURKISH TEXT — TEXTE TURC]

' TURKDILLi DOVLOTLORIN SM3KDASLIQ SURASININ
YARADILMASI HAQQINDA

NAXCIVAN SAZisi

Bundan sonra “Taraflor” adlanacaq Tiirkdilli dSvlstler;

xalqlan arasindak tarixi baglara, iimumi dil, madoniyyat vo snonslars
ssaslanaragq;

bundan sonra da hertorofli omokdasglifin  dorinlogmoasine  say
gUstororak;

siyasi goxqiitbliiliik, iqtisadi va informasiya qlobalizasiyast
proseslorinin inkisafi goraitinds regionda siilhiin md&hkamlandirilmasi,
tohliikasizlik vo sabitliyin tomin edilmasine birgs t8hfo verilmosini

arzulayaraq;

timumi qurum gargivasinds qarsihigh slagonin dévistlor va onlarn
xalqlar1 arasinda Xxogqonsulug, vahidlogsmo vo omokdaghq Ucin genis
potensialdan faydalanmaga gorait yaratdigm: hesab edaroak;

Turkdilli dévlet bagpilannm Zirva Toplantisinda tosdigini tapmig
qarsihghh  etimad, qarsiliqh fayda, boraberlik ruhu, qargihgh
masishatlogmolar vo imumi inkigafa yénoslmis niyyatlordon ¢ixis edarak;

Birlogmig Millotlar Togkilatinin  Nizamnamosinin  maqsad va
prinsiplorino, beynolxalq hiiququn @mumgobulolunmus prinsip va
normalarina, o climlodsn suveren borabarlik, orazi biitévlilyii va ddvlstlarin
beynslxalq taninmig sarhadlorinin toxunulmazhg, homginin beynalxalq siith,
tohlikosizlik, xogqonguluq vs dostluq miinasibstlorinin inkisafinin
qgorunmas1i va dovlstlor arasinda amskdagliq prinsiplorina sadigliklorini

tasdiq edorak;

asagidakilara dair raziliga goldilor;
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Maddo 1
Tirkdilli Déviotlorin Omokdashq Suras:

Bununla, Taroflor, beynslxalq taskilat — “Turkdilli Ddvlatlarin
Omokdaghq Surasi”  formasinda amokdaghq mexanizmini yaradirlar
(bundan sonra TDOS adlanacaq).

Madda 2
Moqsod va vazifolor

TDOS§-in asas magsad va vazifalari asagidakilardir:

toroflor arasinda gqarsiligh etimad, dostlug v» xogqongulugun
mohkamlandirilmasi;

region va Umumilikds diinyada siilhiin qorunmasi, tohlitkasizlik va
etimadin giiclondirilmasi;

qargiligh maraq dogufan xarici siyasat mesololori, o ciimiadon
beynolxalq togkilatlar gargivasindo va beynolxalq forumlardaki masalalor
iizrs imumi yanagmann arasdiniimast;

beynolxalq terrorizm, separatcihg, ekstremizm, insan alveri,
narkobizness qargt miibarizada foaliyystin olagalondirilmasi, hamg¢inin
narkotik vasitalorin vo psixotrop maddalorin qeyri-qanuni d&vriyyssine
nazarst {izro beynolxalq siyassto yardim g8starilmasi;

siyasi, ticari-igtisadi, hiiqug-mithafizo, tabistin miihafizosi, madani,
elmi-texniki, harbi-texniki, tshsil, enerji, nogliyyat, kredit-maliyya va
iimumi maraq kosb edon diger saholords somorali regional v ikitorofli
asmokdaglifin togviqi;

amtaolorin, Kkapitalm, xidmet ve texnologiyalarm harakatinin
asanlagdirilmasi, maliyys v2 bank omosliyyatlarinin sadslogdirilmosi
magsadilo ticarat, investisiya, gomritk vs tranzit prosedurlarinin galacokda
sadalogdirilmosi liglin slverigli goraitin yaradilmasi;

Tarasflarin xalglarinin hoyat saviyyssinin daim yiiksaldilmosi ve hoyat
goraitinin yaxsilagdinlmas: moaqsadilo boraborhiiquqlu torofdaslq asasinda
birgo foaliyyat vasitasilo regionda hortorofli vo balanslagdininug iqtisadi
yuiksaligs, sosial vo madani inkigafa say géstorilmasi;

beynolxalq hiiququn iimumgabulolunmug prinsip vo normalanna
uygun olaraq ganunun aliliyi, somoaroli idarogilik vo osas insan hiiquq vo
azadliglarinin tominati {izro masslalorin miizakirasi;

elm, texnika, tohsil, sohiyyo, madoniyyat, gonclor, idman vo turizm
sahosinda qarsiligh slagolarin geniglondirilmasi;
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tiirk xalglannin bdyitk moadsni-tarixi irsinin tabligi, taninmasi va
yayilmasinda Kkiitlovi-informasiya vasitalari arasinda gargiliqli slaganin va
toroflor arasinda tomaslarin togvigi;

qarsihiqh slagenin inkigafi magsadilo hiiquqi malumatin miibadilssi,
qarsihqh hiiquqi yardimin géstarilmasi vo hiiquqi miinasibstlerin miixtalif
saholarinds amokdaghq {izra masalalarin miizakirasi.

Maddo 3
Struktur

Hazirk1 Sazigin moqsad va vozifolorinin yerina yetirilmasi iiglin
asagldakllar tasis edilir:
Dévlst Baggilan Suras:
- Xarici Islor Nazirlori Surasi
- Yiiksak Vazifali Saxsler Komitasi
- Tirkdilli Dévlatlorin Agsaqqallar Surasi
- Katiblik

Maddo 4
Omakdaghgin digar formalan

Tiirkditli Slkslorin parlamentlori  arasinda amokdaghgn
darinlesdirilmoasi moagsadile 21 noyabr 2008-ci il tarixli Istanbul Sazigino
uygun olaraq Tiirkdilli Olkslarin Parlament Assambleyasi faaliyyat gostarir.

Elm, tohsil, madaniyyst va incasanat sahasinda smokdaghfin inkigafi,
tirk dinyasimn fimumi doysrlorinin beynslxalq soviyysads yayilmasi vs
tanmmasi, tirkdilli dovlstlor arasinda madeni alagelorin dorinlagdirilmasi
magsadila Taroflar TURKSQY ¢argivasinde amokdaghq edirlor.

Madds 5
Ddvlaot Bagegilar: Suras:

Déoviot Basgilar1 Surast (DBS) 6z foaliyystini Toroflorin  déviot
baggilaninin miitamadi goriiglari formasinda hayata kegirir. Bu g¢argivads:
- aktual beynslxalq problemlorin holli iizro Toroflorin qargiliqh
- alaqasi masalslori nazardan kegirilir;
- TDB§ e¢orgivosindo  Toroflorin  amokdaghfinin  prioritet
istigamotlori milsyysn olunur;
- TD®S$-in faaliyyotinin icmah hoyata kegirilir.
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DBS$-nin iclaslan ilda bir daf> tagkil olunur. DB$-nin névbati iclasmn
kegirilmo yeri bir qayda olaraq, Taraflarin rosmi adlarinin ingilis slifbasi
ardicilhi fizra miioyysn edilir.

DB$-nin névbodonkanar iclaslari Toroflorin razihi: ssasinda gagirila
bilor. DB$-nin névbadonkanar iclaslarmin yeri Toraflarin razilifi asasinda
miioyyan olunur.

Madds 6
Xarici Islor Nazirlori Suras:

Xarici Iglor Nazirlori Surasi (XINS) 6z solahiyystlari gorgivasinds:

TDOS-in cari faaliyyst masalslorini nazardan kegirir;

DBS-nin iclaslan ¢orgivasindo miizakiro etmok mogsadilo daha
aktual beynalxalq problemlari miloyyan edir;

Katibliyin gtat cadvolini vo maliyyo hesabatim tasdiq edir.

_XINS lazim oldugu taqdirde TDOS adindan bayanatla gixis eda

bilor.
XINS iclaslann bir qayda olaraq DBS iclaslarmdan &ncs DB$

iclaslarinin kegirilma yerindo togkil olunur,

XiINS-in névbadonkonar iclaslan Toraflorin razihifi osasinda
¢agurila bilor. XINS-in novbadonkanar iclaslanmin kegirilmo yeri
Taraflorin razilif1 ssasinda miisyyan olunur.

Madda 7
Yiiksok Vozifoli $oxslor Komitasi

Yiksok Vozifoli Soxslor Komitssi (Komito) har Torofin on az1 bir
niimayandasindan taskil olunur.

Komite $z salahiyyastlari ¢argivasinda:

Katibliyin foaliyyatini slagslondirir;

XINS torafindan qabul va DBS tarafindan tasdig olunmazdan énce
Katiblik terofindon hazirlanmig senadlarin layiholorini nazerden
kegirir vs tasdiq edir.

Komitsnin iclaslar1 bir qayda olaraq XINS iclaslanndan 6nca

caginlir.
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Madds 8
Sadr

DBS$-nin névbati iclasim gobul edon Tarof DBS-nin sonraki névhati
iclasinadok TDO®$-in sadri olacaqdir:

Madds 9
Agsaqqallar Surast

Tlrkdilli Dbvlatlorin Agsaqqallar Surasi (Agsaqqallar Surasi) TDOS-
in himayasi altinda olan vo daimi osasda” foaliyyet gdstoron maslohotgi-
magvarstei strukturdur,

Agsaqqaliar Surasinin faaliyystinin tafsilatli aspektlori, o ciimlodsn
maliyys mosololori ayrica sonad olan va XINS torofindan tosdiq olunan
(gqabul olunan) Agsaqqallar Surasinin Osasnamasi ilo miiayyan olunur.

Agsaqqallar Suras1 6z faaliyyetinds hazirki Sazigi ve yuxanda qeyd
olunan Ssasnamani rohbar tutur.

Madds 10
Katiblik

TDOS-in moaqsad vo vazifslorinin yerino yetirilmasino yardim
gbstorilmasi G¢lin Toaraoflor TDOS$-in daimi faaliyyst gbstaren icragi orgam
olan Katibliyi yaradir.

Katiblik 8z solahiyystlori gorgivasinda:

- DBS, XINS va Komitanin iclaslarinmn, elaco do TDO$ himayssi

altinda digor goriislorin kegirilmosi moaqsadilo zoruri inzibati,
. tagkilati, protokol va texniki todbirlsri goriir;

- Soanad layiholarini iglayib hazirlayir;

- Sonadlor arxivini yaradir v arxivlosdirmoni apanr;

- Toaroflorin toqdim etdiyi vo digor beynslxalq togkilatlar vo
forumlardan alman sonadlorin va informasiyamin toplanmasi,
islonmasi va yayilmasi markozi qisminda ¢ixis edir;

- TDOS haqqinda iimumi molumat yayr;

- DBS, XINS va Komits torsfindon milsyyan olunan digar tapsiriq
vo vozifalor icra edir;

- Stat codvslinin layihasini bazirlayir ve tosdiq iiglin Komitayo
taqdim edir;

- Oz maliyya faaliyyoti haqqinda Komitoys hesabat taqdim edir.
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Katibliys Bag Katib rohbarlik edir. O, XINS-in taqdimat: ssasinda
DBS$§ torafindon tosdiq olunur. Bag Katibin, vatondagi oldugu Torof istisna
olmaqla, hor Tarofdon bir nofor olmaqla miiavinlari olacaqdir.

Bag Katib solahiyyst miiddstinin uzadilmas: hiiququ olmamagq garti ilo
tic il mdddatine Toraflorin resmi adlanmin ingilis slifbas1 ardicilhgn fizrs
rotasiya qaydasinda Taraflorin vatandaglar arasindan tayin olunur.

Bag Katibin miiavinlori do solahiyyst miiddatinin uzadilmas: hiiququ
olmamaq sorti ilo ii¢ il middstina DBS-nin qorar1 ssasinda Toarsflorin
votondaglar arasindan tayin olunurlar.

Katibliyin vazifoli goxslorini Torsflor 6z vatondaslar1 arasindan milli
ganunvericiliklorina uygun olaraq toyin edirlor.

Oz vozifs Ghdaliklorini yerino yetirarkon Bag Katib, onun miiavinlori
va Katibliyin digor vazifsli goxslori heg bir Torsfdon, habelo Uglincii
toraftardon tapsing istomoamsli va gsbul etmasmslidirler. Onlar yalmz DB$
qargisinda mosuliyyst dagiyan beynolxalq vozifoli goxslor statusuna xolal

gatiracok har hanst amoldan gakinmalidirlor.

Toraflor Bag Katibin, onun miiavinlorinin va Katibliyin digar vazifali
soxslorinin  dhdoliklorinin  beynalxalq xarakterine hérmat etmays
6hdoliklidirlor vo vazifs Shdoliklorinin yerino yetirilmosi zamanu onlara
tozyiq gstarmamalidir.

Katibliyin yerlogsmo yeri Istanbul soharidir (Téirkiya Respublikast).

Toroflar Katibliya layihosi qabaqcadan XINS torsfinden baysnilmoli
olan Katibliyin Tiirkiyo Respublikasi orazisinda yerfogmasi sortlori haqqinda
Tiirkiys Respublikas1 Hokumati ile beynslxalq miiqavilo baglamaq hiiququ

verir.
TODS Katibliyi, har bir Torofin arazisindo TODS-in magsad va

vazifalarinin hoyata kegirilmasi Qi¢lin zaruri olan hilquq qabiliyystina malik
olacaqdir.

Katiblik TODS-in maqsad va vazifslarinin hayata kegirilmosi iigiin
zaruri olan hiiquq qgabiliyyatina, xilsusilo do agagidakilara malik olacaqdir:

- biitiin Taraflorin razilif ila miigavilaler baglamaq;

- oamlaka malik olmaq va seroncam vermoak;

- mohkemod> iddiag1 va ya cavabdeh gisminda ¢ixig etmak;

- hesablar agmaq va pul vosaitlori ila amoliyyatlar hayata kegirmok.

Maddo 11
Maliyyalosdirmeo

Katiblik Toroflor arasindaki ayrica beynslxalq miigaviloya
uygun olaraq formalagdirilan va icra edilon biidcays malik olacaqdr.

Toroflor TDOS garcivasinda kegirilon  tadbirlorda
niimayandalarinin igtirak xarclarini dzlort Gdoyir:
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Madds 12
imtiyaz vo immunitetlor

Toroflorin niimayando heyatlarinin Gizvleri vo Katibliyin vozifsli

soxslori DBS, XINS, Komits va Agsaqqallar Surasmin iclaslarinin isinda
igtirak etdiklori miiddatds gobul edan Tarofin orazisindo akkredita olunmug

diplomatik nimaysndsliklorin ig¢i heystine beynolxalq hiiquqla verilon
imtiyaz ve immunitetlorden istifads edirlor.

Madds 13
Daimi niimayandolor

Taraflor 6z milli qanunvericiliklorino uygun olaraq Katiblik yaminda
daimi niimayandalorini tayin edirlsr.

Maddo 14
Digor goruslor

Toaraflar spesifik vo/vo ya texniki xarakterli masslslorin miizakirosi
maqsadilo miivafiq nazirliklorinin, idars va tagkilatlannin rohbarlorinin
goriisiiniin ¢agirilmas: barado raziliffa gola bilorlor.

Maddo 15
Beynolxalq togkilatlar vo forumlarla qarsthqh alagolor

TDOS beynaixalq togkilatlar vo forumlarla homginin smokdasghgin
ayrica istiqamatlori lizro gargiligh alags qura va dialoq yarada bilor.

Madds 16
Miisahidagilar

TDO$ yaninda miigahidagi statusu doviatlsrs, beynslxalq tagkilatlara

va beynslxalq forumlara verils bilor.
Belo statusun verilmesi qaydasi va proseduru TD®S-in Prosedur

Qaydalarn ilo miiayyan edilir.
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Madda 17
Dillar

TDOS-in isci dilleri Taraflorin dévlat dilleri va ingilis dilidir.
Madds 18
Prosedur Qaydalan

Prosedur mosalalori XINS-da gobul edilon va DBS$-ds tssdiglonsn
TDOS Prosedur Qaydalan ils miisyyan edilir.

Madds 19
Digoar miiqavilelorla olaqo

Hazitki  Sazis Toroflorin  igtirak¢ist oldugu diger beynslxalq
milqavilslor lizra hiiquq va 8hdaliklarins toxunmur.

Madda 20
Fikir ayrihiglarinin halli

Hazirki Sazigin tofsiri v ya tatbigi ilo slagadar fikir aynlig yarandifn
togdirda Toraflor onlar1 moaslohatlosmolor vo damgiqlar yolu ile hall
edacaklor.

Madds 21
Doyisikliklor vo slavolor
Hazirki Sazigo Toraflarin qargihiqlt razihid ils Sazigin aynimaz tarkib
hissasi olan va 22-ci maddasinds miloyysn olunan qaydada qiivvays minan

ayrica protokollar formasinda rasmilosdirilon dsyisiklikler va slavalar edils
bilar.

Maddo 22
Faaliyyat miiddati, giivvoyo minmo vo qosulma

Hazirki Sazig geyri-miisyyan miiddasts baglamilir.
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Hazirki Sazig onun giivveys minmesi tiglin zoruri olan ddvlstdaxili
prosedurlarin yering yetirilmasi haqqinda tiglinell yazih bildirigin depozitor
torafindon alindigi tarixdan sonraki otuzuncu glin qiivvays minir.

Hazirki Sazis onun giivveye minmasindon sonra tiirkdilli dévlatlorin

qosulmasi d¢iin agiqdir.
Qosulan dévlat iiglin hazirk: Sazis qosulma haqqinda sonadin
depozitor torofindon alindify tarixdon sonrak: otuz giin kegdikdon sonra

qlivvoya minir.

Maddos 23
Depozitor

Hazirki Sazisin depozitoru Tiirkiys Respublikasinin Xarici Islor
Nazirliyidir.

“ 3 * oktyabr 2009-cu ilds Nax¢ivan goherinds, bir as | niisxads,
Azarbaycan, qazax, qurgiz, tirk va ingilis dillerinds hazirlanmigdir. Biitiin
matnler eyni hilquqi qlivveys malikdir.

Hazirk: Sazisin os'l niisxesi Depozitorda saxlamlacaqdir. Depozitor
hor imzagi Torofs Sazigin tasdiq edilmis niisxasini géndoracakdir.

Azarbaycan Respublikaﬂ/;/dmdan

Qazaxistan Respublikas) adindan
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Tiirkiya Respublikasi féndan
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